
Complete the planning activities then answer the following exam practice question:

What do we learn about George Alagiah’s role as a journalist in this passage?
What sort of text is it?

Who is the target audience?

What is the extract trying to achieve?

What methods are used and what is their impact?

	Language used
	Impact created

	Use of the dramatic introductory narrative hook ‘but there is one I will never forget’
	Creates suspense (like in fiction): the reader is waiting to discover who that face will belong to.

	‘In my notebook’
	

	‘In the ghoulish manner of journalists’
	

	‘The search for the shocking is like the craving for a drug’ 
	

	‘This sounds callous, but it is just a fact of life.’ 
	


	‘It was, as I said at the time in my dispatch,  a vision of ‘ famine away from the headlines …’ 
	

	‘the shattered leg had fused into the gentle V-shape of a boomerang. It was rotting …’
	

	‘shattered’, ‘sick’, ‘putrid’, ‘struggling’ 


	

	‘And then there was the face I will never forget.’
	

	‘We never say so in our TV reports’ 
	

	‘smile’
	

	‘the translator explained’ 
	

	‘I resolved there and then that I would write the story of Gufgaduud with all the power and purpose I could muster.’
	


Suggested answers

What sort of text is it?

· It is an extract from an autobiography (a factual account of your life).
Who is the target audience?

· People who recognize his name.
· Readers who would like to find out about both Africa and the BBC.
· Readers of non-fiction.
What is the extract trying to achieve?

· To inform readers about the plight of the people in Somalia and to challenge us with the human element of people brought down by war, disease and hunger.
· To explain his role as reporter.
What methods are used and what is their impact?

	Language used
	Impact created

	Use of the dramatic introductory narrative hook ‘but there is one I will never forget’


	Creates suspense (like in fiction): the reader is waiting to discover who that face will belong to.

	‘In my notebook’
	Relays to us the details of what it’s like being a journalist, having to find your way about and taking notes – visiting extreme locations to get the best story.

	‘In the ghoulish manner of journalists’
	Disparaging image of the job of a journalist – as something from another world, gruesome, grotesque job.

	‘The search for the shocking is like the craving for a drug’ 
	Use of the simile illuminates to the reader how addicted and yet how hardened reporters become to the suffering they witness.

	‘This sounds callous, but it is just a fact of life.’ 
	Presents the job as a dog eat dog world with reporters competing for the best story to make the headlines. This paragraph is structurally important as it attempts to present Alagiah as one of those journalists who remains beyond the realms of emotion. 


	Language
	Impact

	‘It was, as I said at the time in my dispatch,  a vision  of ‘famine away from the headlines …’ 
	Provides a more intense, emotional perspective – demonstrates his expertise with words, his ability to present a situation using facts and adjectives to convey a sense of the magnitude of the experience he faced each day. 

	‘The shattered leg had fused into the gentle V-shape of a boomerang. It was rotting …’ – sensory imagery
	Intense description of the smell and sight of an old woman – appalls the reader but is common ground for Alagiah. This description is more intense than the previous one, preparing us for the face that is about to be unveiled in the next line. 

	‘shattered’, ‘sick’, ‘putrid’, ‘struggling’ – emotive language
	Creates an eerie death like atmosphere to his writing. 

	‘And then there was the face I will never forget.’ – use of the standalone single sentence paragraph
	Brings us back to the starting point of the passage. Something more memorable awaits than the terrible descriptions we have already read. 

	‘We never say so in our TV reports’ 
	By admitting his ‘ revulsion’ we are drawn closer into the dichotomy that is Alagiah’s world. Journalism has rules that he, as a human with feelings, has to obey.

	‘smile’ – repetition of the symbolic gesture  
	Momentarily glimpsed but not forgotten. Symbolic of Alagiah’s inner conflict. The smile becomes so powerful that it upends the ‘unwritten code’.

	‘the translator explained’ 
	Adds another perspective to the passage. The confident expert journalist is in the hands of a translator. Presents himself as far from an expert, humbled by what he has experienced.

	‘I resolved there and then that I would write the story of Gufgaduud with all the power and purpose I could muster.’

- focus of the passage shifts to Alagiah and away from the situation
	Explains the lesson he has been taught unknowingly by this unnamed person. Reflects the difficulty of his job and role.



